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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más avanzada 

tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de calidad, le preste un 
servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de utilizar el 
aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y 
puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados 
no se corresponde con el aparato que usted ha adquirido, entonces será válido para otros 
modelos.

1  Su frigorífico
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1-Top Ajuste
2- Estanterías Móviles
3- Luz Interior Y Termostato Mando
4- Descongelar Canal De Recogida De Aguas -
Tubo De Drenaje
5- Cubierta Del Cajón
6- Rizador
7- Patas Delanteras Ajustables
8- Estantes De Puerta Bandeja 
9- Huevo
10- Estante Botella
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2 Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atención la 

siguiente información. 
No tener en cuenta 
dicha información podría 
acarrear lesiones o 
daños materiales. En tal 
caso, las garantías y los 
compromisos de fiabilidad 
quedarían anulados.
La vida útil de la unidad 

adquirida es de 10 años. 
Éste es el período durante 
el cual se garantiza la 
disponibilidad de las 
piezas de repuesto para 
la unidad.

Finalidad prevista
 Este aparato está 

diseñado para usarse en 
los siguientes entornos:

• interiores y entornos 
cerrados tales como 
domicilios particulares;

• entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

• zonas de servicio 
cerradas tales como 
casas rurales, hoteles o 
pensiones. 

• Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
• Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio 
técnico autorizado la 
información necesaria a 
este respecto, así como 
la relación de entidades 
locales a las que puede 
dirigirse.

• En caso de dudas o 
problemas, diríjase 
a su servicio técnico 
autorizado. No intente 
reparar el frigorífico sin 
consultar con el servicio 
técnico, ni deje que nadie 
lo haga.

• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
después de sacarlos 
del compartimento 
congelador, ya que 
podría sufrir daños en su 
boca a causa del frío. 
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• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento 
congelador, ya que 
podrían estallar. 

• No toque con la 
mano los alimentos 
congelados, ya que 
podrían adherirse a ella. 

• Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

• No utilice nunca 
materiales de limpieza 
que usen vapor para 
limpiar o descongelar el 
frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
los elementos eléctricos 
y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 

• No utilice nunca 
elementos del frigorífico 
tales como la puerta 
como medio de sujeción 
o como escalón. 

• No utilice aparatos 
eléctricos en el interior 
del frigorífico.

• Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. 
El refrigerante que 
puede liberarse si se 
perforan los canales 
de gas del evaporador, 
los conductos o los 
recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

• No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
su frigorífico con ningún 
material.

• Deje la reparación de 
los aparatos eléctricos 
únicamente en manos 
de personal autorizado. 
Las reparaciones 
realizadas por personas 
incompetentes generan 
riesgos para el usuario.

• En caso de fallo o 
cuando vaya a realizar 
cualquier operación 
de reparación o 
mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 
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• No desenchufe el aparto 
de la toma de corriente 
tirando del cable. 

• Asegúrese de guardar 
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la 
tapa puesta y colocadas 
hacia arriba. 

• No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

• No utilice dispositivos 
mecánicos u otros 
medios para acelerar 
el proceso de deshielo 
distintos de los 
recomendados por el 
fabricante.

• Este aparato no 
debe ser utilizado por 
niños o por personas 
con sus facultades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas 
o bien que carezcan 
de la experiencia y 
los conocimientos 
necesarios, a menos 
que lo hagan bajo la 
supervisión de personas 
responsables de su 
seguridad o bien 

tras haber recibido 
instrucciones de uso 
por parte de dichas 
personas.

• No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
Consulte con el servicio 
de atención al cliente en 
caso de duda.

• La seguridad eléctrica de 
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a los 
estándares.

• Desde el punto de vista 
de la seguridad eléctrica, 
es peligroso exponer 
el aparato a la lluvia, la 
nieve o el viento.

• Póngase en contacto 
con el servicio técnico 
autorizado en caso 
de que el cable de 
alimentación principal 
se dañe, para evitar 
cualquier peligro.

• Nunca enchufe el 
frigorífico en la toma de 
corriente durante su 
instalación. Existe peligro 
de lesiones graves e 
incluso de muerte.
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• Este frigorífico está 
únicamente diseñado 
para almacenar 
alimentos. No debe 
utilizarse para ningún 
otro propósito.

• La etiqueta que contiene 
los datos técnicos del 
frigorífico se encuentra 
en la parte interior 
izquierda del mismo.

• Jamás conecte el 
frigorífico a sistemas de 
ahorro de electricidad, ya 
que podría dañarlo.

• Si el frigorífico está 
equipado con una 
luz azul, no la mire a 
simple vista o a través 
de dispositivos ópticos 
durante un tiempo 
prolongado. 

• En los frigoríficos de 
control manual, si se 
produce un corte del 
fluido eléctrico espere al 
menos 5 minutos antes 
de volver a ponerlo en 
marcha.

• Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
propietario, asegúrese 
de entregar también este 
manual de instrucciones.

• Tenga cuidado de 
no dañar el cable 
de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. 
Nunca deposite objetos 
pesados encima del 
cable de alimentación. 
No toque el enchufe con 
las manos mojadas para 
conectar el aparato.

• No enchufe el frigorífico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma 
de corriente de la pared.

• Por razones de 
seguridad, no pulverice 
agua directamente 
en la partes interiores 
o exteriores de este 
aparato.

• No rocíe cerca del 
frigorífico sustancias 
que contengan gases 
inflamables tales como 
gas propano para evitar 
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riesgos de incendio y 
explosiones.

• Nunca coloque 
recipientes con agua 
sobre el frigorífico, ya 
que podría provocar una 
descarga eléctrica o un 
incendio.

• No deposite cantidades 
excesivas de alimentos 
en el frigorífico. Si lo 
hace, al abrir la puerta 
del frigorífico los 
alimentos podrían caerse 
y provocar lesiones 
personales o dañar 
el frigorífico. Nunca 
coloque objetos sobre el 
frigorífico, ya que podrían 
caer al abrir o cerrar la 
puerta.

• No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico 
si no lo va a utilizar 
durante un periodo 
prolongado de tiempo. 

Un problema en el cable 
de alimentación podría 
causar un incendio.

• Limpie regularmente 
la punta del enchufe, 
ya que de lo contrario 
puede provocar un 
incendio.

• Limpie regularmente 
la punta del enchufe 
con un paño seco; 
de lo contrario podría 
provocarse un incendio.

• El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. 
Fijar adecuadamente los 
pies del frigorífico en el 
suelo puede ayudar a 
evitar que se mueva.

• Cuando transporte el 
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. 
De lo contario, podría 
romperla.

• Cuando tenga que 
colocar el frigorífico 
cerca de otro frigorífico o 
congelador, deberá dejar 
un espacio entre ambos 
aparatos de 8 cm como 
mínimo. De lo contrario, 
podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.
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• Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene 
las placas de circuitos 
impresos electrónicos 
en el interior está abierta 
(cubierta de la placa 
del circuito electrónico 
impreso) (1). 

1

1

Productos equipados 
con dispensador de 
agua:
 La presión de la red de 

suministro de agua debe 
ser de un mínimo de 1 
bar. La presión de la red 
de suministro de agua 
debe ser de 8 bares 
como máximo.

• Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, mantenga la 

llave fuera del alcance de los niños.

• Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme 
con la directiva de la UE sobre 
residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos 
(WEEE) (2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el símbolo 
de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 

eléctricos y electrónicos (WEEE).
Este aparato se ha fabricado con piezas y 

materiales de primera calidad, que pueden 
ser reutilizados y son aptos para el reciclado. 
No se deshaga del producto junto con sus 
los residuos domésticos normales y de 
otros tipos al final de su vida útil. Llévelo 
a un centro de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Solicite a las 
autoridades locales información acerca de 
dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS:

El producto que ha adquirido es conforme 
con la directiva de la UE sobre la restricción 
de sustancias peligrosas (RoHS) (2011/65/
UE).  No contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en la 
directiva.
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Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre Medio 
Ambiente. No elimine los materiales de 
embalaje junto con los residuos domésticos 
o de otro tipo. Llévelos a un punto de 
recogida de materiales de embalaje 
designado por las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 
no dañar el sistema de enfriamiento ni sus 
conductos durante el uso o el transporte 
del aparato. En caso de daños, mantenga 
el aparato alejado de fuentes potenciales 
de ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia en la 
que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el sistema 
de refrigeración de su aparato 
contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico abiertas 

durante periodos largos de tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en su 
interior.

• No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa o 
cerca de aparatos que irradien calor tales 
como hornos, lavavajillas o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

• Productos equipados con compartimento 
congelador: puede disponer del 
máximo volumen para el depósito de 
alimentos retirando el estante o el cajón 
del congelador. El consumo energético 
que se indica para su frigorífico se ha 
calculado retirando el estante o el cajón 
del congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún riesgo en 
la utilización de un estante o cajón según 
las formas o tamaños de los alimentos 
que se van a congelar.

• Descongele los alimentos congelados 
en el compartimento frigorífico; ahorrará 
energía y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación 
2. Puede instalar las dos cuñas de plástico 

tal y como se muestra en la ilustración. 
Las cuñas de plástico proporcionarán la 
distancia requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación del 
aire. (La figura es sólo un ejemplo y puede 
que no se corresponda con exactitud con 
su aparato.)

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorífico a la toma de 
corriente. Al abrir la puerta del frigorífico, la 
luz interior del compartimento frigorífico se 
enciende.

5. Se oye un ruido cada vez que el 
compresor se pone en funcionamiento. 
El líquido y los gases contenidos en el 
sistema de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo cual 
es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras del 
aparato se noten calientes al tacto, cosa 
que es perfectamente normal. Estas 
zonas deben permanecer calientes para 
evitar la condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 

corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.

B Recuerde que el fabricante declina 
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones de 
este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el cajón de 
frutas y verduras, etc., deben sujetarse 
con cinta adhesiva antes de embalar el 
frigorífico para evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado 
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas 
resistentes. Siga las reglas de transporte 
que encontrará impresas en el propio 
embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un asunto de 

vital importancia para la naturaleza y para 
los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el aire 

puede circular con libertar por su parte 
posterior.
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Importante:

•  La conexión debe cumplir con las 
normativas nacionales.

•  El enchufe de alimentación debe ser 
fácilmente accesible tras la instalación.

•  La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

•  No use cables de extensión ni enchufes 
múltiples para conectar la unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un electricista 
cualificado.

B No ponga en funcionamiento el aparato 
hasta que esté reparado, ya que existe 
peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden ser 

peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones para 
la eliminación de residuos. No los tire junto 
con los residuos domésticos normales.

El embalaje del frigorífico se ha fabricado 
con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo congelador de 
manera respetuosa con el medio ambiente.
• Consulte las posibles alternativas a un 

distribuidor autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 
tuvieran cierres, destrúyalos para evitar que 
los niños corran riesgos.

Colocación e instalación
1. Instale el frigorífico en un lugar en el que 

pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigorífico alejado de 

fuentes de calor y lugares húmedos y evite 
su exposición directa a la luz solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con la 
máxima eficacia, debe instalarse en una 
zona que disponga de una ventilación 
adecuada.

Si el frigorífico va a instalarse en un hueco 
de la pared, debe dejarse un mínimo de 5 
cm de separación con el techo y de 5 cm 
con las paredes.

Si el suelo está cubierto con una alfombra, 
deberá elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo.

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.

5. No instale el frigorífico en estancias 
cuya temperatura ambiente sea inferior a 
10 ºC.

Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando 

los pies delanteros tal como se muestra 
en la siguiente ilustración. La esquina 
correspondiente al pie que está 
manipulando descenderá al girar el pie en 
la dirección de la flecha negra y se elevará 
al girarlo en la dirección opuesta. Le será 
más fácil realizar esta operación si le pide a 
alguien que levante ligeramente el frigorífico.
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Sustitución de la bombilla 
interior

En caso de que la bombilla deje de 
funcionar, desenchufe la heladera retirando 
el enchufe de la toma de corriente. Siga las 
siguientes instrucciones para comprobar si 
la bombilla se ha aflojado.

Si la luz sigue sin funcionar, compre una 
bombilla de 15 vatios (máx.) de casquillo de 
rosca E14 y colóquela.

1. Desconecte el frigorífico retirando para 
ello el enchufe de la toma de corriente. 
Puede ser útil retirar los estantes para 
acceder más fácilmente.

2. Retire la cubierta difusora de luz de la 
forma que se muestra en la figura (a-b).

3. Sustituya la bombilla fundida.
4. Vuelva a colocar la cubierta difusora de 

luz de la forma que se muestra en la figura 
(c).

   Empuje la cubierta con firmeza para 
asegurarse de colocarla correctamente.

5. Deshágase con cuidado la bombilla 
defectuosa.

Puede obtener fácilmente bombillas de 
repuesto en cualquier buen almacén de 
material eléctrico o tienda de bricolaje.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Preparación
• El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación no inferior a 30 cm 
respecto a fuentes de calor tales como 
quemadores, hornos, calefacciones o 
estufas y no inferior a 5 cm con respecto 
a hornos eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

• La temperatura ambiente de la estancia 
donde instale el frigorífico no debe ser 
inferior a 10 ºC. A temperaturas inferiores, 
el frigorífico puede ver reducida su 
eficacia.

• Asegúrese de limpiar meticulosamente el 
interior del frigorífico.

• En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe dejar 
una separación no inferior a 2 cm entre 
ellos.

• Al utilizar el frigorífico por primera vez, siga 
las siguientes instrucciones referentes a 
las primeras seis horas.

•  No abra la puerta con frecuencia.

•  No deposite alimentos en el interior.

•  No desenchufe el frigorífico. En caso de 
corte del suministro eléctrico ajeno a su 
voluntad, consulte las advertencias de la 
sección "Sugerencias para la solución de 
problemas".

• Guarde el embalaje original para futuros 
traslados.

• Para un consumo eléctrico reducido y 
mejores condiciones de almacenamiento, 
las cestas y cajones incluidos con el 
congelador deberán estar siempre en uso.

• Si los alimentos entran en contacto con el 
sensor de temperatura del congelador, el 
consumo eléctrico puede incrementarse. 
Por tanto, es aconsejable evitar cualquier 
tipo de contacto con el sensor.

• En algunos modelos, el panel de 
instrumentos se apaga automáticamente 
5 minutos después de cerrar la puerta. Se 
reactivará cuando se abra la puerta o se 
pulse cualquier botón.

• Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/clausura 
de la puerta del producto durante el 
funcionamiento, la condensación en 
los estantes de la puerta/cuerpo y los 
contenedores de cristal es normal.
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5  Uso de la nevera

Ajuste de la temperatura de funcionamiento
La temperatura de funcionamiento se 

regula mediante el mando de control de 
temperatura.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)
5 = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío)

(O)
Mín. = Nivel mínimo de refrigeración 

(Posición de máximo calor)
Máx. = Nivel máximo de refrigeración 

(Posición de máximo frío) 
La temperatura media en el interior del 

frigorífico debería ser de unos +5 ºC.
Seleccione el ajuste en función de la 

temperatura deseada.
Tenga en cuenta que habrá diferentes 

temperaturas en el área de refrigeración.
La zona más fría se encuentra situada 

justo encima del compartimento de las 
verduras.

La temperatura interior depende asimismo 
de la temperatura ambiente, la frecuencia 
de apertura de la puerta y la cantidad de 
alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca un aumento de la temperatura del 
interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar la 
puerta lo antes posible después de cada 
uso.

Parada del aparato 
Si su termostato dispone de posición 
“0”:
- Su aparato dejará de funcionar al 
poner el botón del termostato en la 
posición “0” (cero). El aparato no se 
pondrá en marcha hasta que no sitúe 
de nuevo el botón del termostato en 
la posición “1” o en cualquiera de las 
demás posiciones.
Si su termostato dispone de posición 
“min”:
- Desenchufe el aparato para detener 
su funcionamiento.

Uso de los compartimentos 
interiores

Estantes móviles: la distancia entre los 
estantes puede ajustarse en caso necesario.

Cajón de frutas y verduras: permite 
almacenar frutas y verduras en perfecto 
estado durante largos periodos.

Estante para botellas: apto para colocar 
botellas, tarros y latas.

Refrigeración
Almacenamiento de los alimentos

El frigorífico es para almacenaje de 
bebidas y alimentos frescos a corto plazo.

Almacene los productos lácteos en el 
compartimento destinado a tal efecto.

Las botellas pueden guardarse en el 
potabotellas o en el estante para botellas 
de la puerta.

La carne cruda se conserva mejor 
en bolsas de polietileno dentro del 
compartimento inferior del refrigerador.  

Deje enfriar los alimentos y las bebidas 
calientes antes de introducirlos en el 
frigorífico.
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• Atención
El alcohol concentrado debe depositarse 

únicamente en posición vertical y 
firmemente cerrado.

• Atención
No guardar en el frigorífico sustancias 

explosivas ni productos que contengan 
gases inflamables (botes de nata a presión, 
aerosoles, etc.). Hay un riesgo de explosión 
Descongelación
Su frigorífico dispone de deshielo 

automático.  El agua de descongelación 
circula a través del conducto de desagüe 
hasta un recipiente de recogida situado en 
la parte trasera del frigorífico.

Durante el deshielo pueden formarse 
pequeñas gotas en la parte trasera del 
frigorífico a causa de la evaporación.

Si no se eliminan todas las gotas, éstas 
podrían congelarse de nuevo. Después del 
deshielo, elimínelas con un trapo empapado 
en agua caliente, pero nunca con un objeto 
duro o afilado.
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6 Mantenimiento y limpieza

A No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

B Le recomendamos desenchufar el 
aparato antes de proceder a su limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorífico con agua 
tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sódico disuelta y séquelo con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua en 
el alojamiento de la lámpara ni en otros 
elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico durante un 
periodo prolongado, desenchúfelo, retire 
todos los alimentos, límpielo y deje la 
puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los cierres 
herméticos de la puerta para asegurarse 
de que estén limpios y sin restos de 
alimentos.

C Para extraer las bandejas de la puerta, 
retire todo su contenido y, a continuación, 
simplemente empuje la bandeja hacia 
arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza o agua 
que contengan cloro para limpiar las 
superficies exteriores y los cromados del 
producto, ya que el cloro corroe dichas 
superficies metálicas.

C No utilice herramientas afiladas y 
abrasivas ni jabón, productos de limpieza 
domésticos, detergentes, gasolina, 
benceno, cera, etc., de lo contrario los 
sellos en las piezas de plástico se caerán 
y deformarán. Use agua tibia y un paño 
suave para limpiar y secar.

Protección de las superficies 
de plástico

C No deposite aceites líquidos o alimentos 
aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que dañarán las superficies de plástico 
de su frigorífico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plástico, 
limpie y enjuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Ello puede 

ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables 
a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su aparato.

El frigorífico no funciona 
• ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de corriente.

• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigorífico? Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, CONTROL 
DE FRÍO y FLEXI ZONA).
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel alto de 

humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen líquidos en recipientes 
abiertos. Deje la puerta entreabierta. Ponga el termostato a una temperatura más baja. 

• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.

• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.

• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación persiste.
El compresor no funciona

• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de 
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el 
sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado. Su frigorífico se pondrá en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su frigorífico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un frigorífico 
con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Asegúrese de que el enchufe esté bien colocado en la 
toma.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada?

• Puede haberse cortado el suministro eléctrico.



ES20

El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
• Puede que su nuevo congelador sea más grande que el que tenía anteriormente. Esto es 

perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan durante más tiempo.

• Puede que la temperatura ambiente de la estancia sea alta. Esto es perfectamente 
normal.

• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 
frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje durante más 
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del frigorífico 
a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar sucia, 
desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta rota 
o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin de mantener la 
temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura 

del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.

• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy bajo. 
Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se están 
congelando.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy bajo. 

Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy alto. El 

ajuste de la temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la 
temperatura del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado; ábralas con menor frecuencia.

• Se ha podido dejar la puerta entreabierta; cierre la puerta completamente.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 
frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.

• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente. Enfriar por completo el 
frigorífico lleva un tiempo.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico está 
en marcha.
• El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la temperatura 

ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Vibraciones o ruidos.

• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente. Compruebe 
que el suelo esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico. 

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Retire los objetos 
colocados sobre el frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del frigorífico. 

Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.

• Se utilizan ventilador para enfriar el frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto es 

perfectamente normal, no es ninguna avería. 

• Pueden haberse dejado las puertas entreabiertas; asegúrese de cerrarlas completamente.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado; ábralas con menor frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
• Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares húmedos. Cuando 

el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
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Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una esponja 

empapada en agua caliente o agua con gas. 

• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o 
materiales para envolver de una marca diferente.

La puerta no cierra.
• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren. 

Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta. 

• El frigorífico no se ha colocado completamente vertical y podría oscilar cuando se mueve 
ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación. 

• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea 
capaz de soportar el peso del frigorífico.

Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de los 

alimentos en el cajón.
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Hladnjak
Korisnički priručnik vadovas



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda 

prije uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
•	 Će vam pomoći da koristite svoj uređak brzo i sigurno.
•	 Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
•	 Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
•	 Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije. 
•	 Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.

B Upozorenje protiv električnog napona. 
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1  Vaš hladnjak

C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju 
u potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

1. Gornja tablica
2. Pomični separatori
3. Unutarnja svjetla & Tipka 

termostata
4. Kanal za skupljanje otopljene 

vode – crijevo za odvodnju
5. Poklopac odjeljka za povrće

6. Odjeljci za povrće
7. Podesive noge
8. Polica vrata
9. Držač jaja
10. Police za boce
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2 Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 

sljedeće informacije. 
Nepridržavanje ovih 
informacija može 
uzrokovati ozljede 
ili materijalnu štetu. 
U suprotnom će sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni 

dijelovi bit će dostupni 
10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predviđena namjena

A

POZOR:  
Ventilacijski otvori 
uređaja trebaju 
biti u kućištu ili 
unutar ugradbene 
strukture, te ne 
smije biti prepreka.

A

POZOR:Ne 
koristite 
mehaničke 
uređaje ili druga 
sredstva za 
ubrzanje postupka 
odmrzavanja, 
osim onih koje 
je preporučio 
proizvođač.

A

POZOR: 
Nemojte oštetiti 
sklop rashladnog 
sredstva.

A

POZOR:
Ne koristite 

električne uređaje 
unutar odjeljaka 
za čuvanje hrane 
u uređaju, osim 
ako nisu tip koji 
je preporučio 
proizvođač.

Ovaj uređaj namijenjen 
je uporabi u kućanstvu te 
za primjenu u prostorima 
poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima 
i drugim radnim 
okruženjima;
- od strane gostiju u 

hotelima, motelima ili 
drugim vrstama sličnih 
uslužnih objekata;
- u uslužnim objektima 

poput pansiona.
- za cetering i slične 

primjene različite od 
maloprodaje.
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Opća sigurnost
•	 Kad budete željeli 

odložiti uređaj, 
preporučujemo da 
konzultirate ovlašteni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlaštena tijela.

•	 Konzultirajte se s 
ovlaštenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavještavanja 
ovlaštenih servisa.

•	 Za proizvode u odjeljku 
škrinje; Ne jedite 
kornete sladoleda i 
kockice leda odmah 
nakon vađenja kad 
ih izvadite iz odjeljka 
hladnjaka! (To može 
uzrokovati ozljede 
od hladnoće u vašim 
ustima.) 

•	 Za proizvode s odjeljkom 
sa škrinjom; ne stavljajte 
tekućinu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 

•	 Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; može vam 
se zalijepiti za ruku. 

•	 Isključite svoj hladnjak 
prije čišćenja ili 
odmrzavanja.

•	 Para i raspršujuća 
sredstva za čišćenje se 
nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja 
u vašem hladnjaku. U 
takvim slučajevima, para 
može doći u kontakt s 
električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

•	 Nikada ne koristite 
dijelove vašeg 
hladnjaka, kao što su 
vrata, za pridržavanje ili 
za stajanje na njima. 

•	 Ne koristite električne 
uređaje unutar 
hladnjaka.

•	 Ne oštećujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 
sredstvo pomoću alata 
za bušenje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje može eksplodirati 
kad se plinski kanali 
isparivača, produžetka 
cijevi ili površinskih 
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•	 Nikada ne držite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadrže zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

•	 Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge načine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporuča proizvođač.

•	 Ovaj uređaj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizičkim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja će biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja će ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

•	 Ne uključujte oštećeni 
hladnjak. Konzultirajte 
se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

•	 Za električnu sigurnost 
vašeg hladnjaka se jamči 
samo ako je uzemljenje 
u vašoj kući u skladu sa 
standardima.

premaza probuše, može 
uzrokovati iritaciju kože i 
ozljede oka.

•	 Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

•	 električne aparate 
smiju popravljati samo 
ovlaštene osobe. 
Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

•	 U slučaju bilo kakvog 
kvara tijekom 
održavanja ili 
popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isključivanjem 
odgovarajućeg 
osigurača ili 
isključivanjem vašeg 
uređaja iz struje. 

•	 Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za 
kabel. 

•	 Pića s visokim udjelom 
alkohola potrebno je 
pravilno spremiti, u 
uspravnom položaju 
i s čvrsto zatvorenim 
poklopcem.
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•	 Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
električne sigurnosti.

•	 Kad je oštećen kabel, 
javite se ovlaštenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

•	 Nikada ne uključujte 
hladnjak u zidnu 
utičnicu tijekom 
instalacije. Inače može 
doći do opasnosti po 
život ili ozbiljne ozljede.

•	 Hladnjak je namijenjen 
samo držanju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

•	 Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

•	 Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave za 
uštedu energije; oni 
mogu oštetiti hladnjak.

•	 Ako na hladnjaku postoji 
plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
optičkim alatima.

•	 Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sačekajte bar 5 minuta 
da biste uključili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

•	 Ukoliko se uređaj 
da nekom drugom, 
korisnički priručnik se 
mora predati novom 
vlasniku.

•	 Pazite da ne oštetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne 
stavljajte teške 
predmete na kabel 
napajanja. Ne dodirujte 
utikač mokrim rukama 
kad uključujete uređaj.

•	 Ne uključujte hladnjak 
ako je električna utičnica 
labava.

•	 Voda se ne smije 
špricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
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dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

•	 Nemojte špricati tvari 
koje sadrže zapaljive 
plinove kao što je 
propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli 
opasnost od požara i 
eksplozije.

•	 Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer inače mogu 
uzrokovati električni 
udar ili požar. 

•	 Nemojte prepuniti 
hladnjak s previše hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
može pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, inače ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

•	 Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne 
smiju držati u hladnjaku.

•	 Ako se neće koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isključiti. 

Mogući problem na 
kabelu napajanja može 
uzrokovati požar.

•	 Hladnjak se može 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pričvršćena na podu. 
Pravilno pričvršćivanje 
podesivih nogu na 
podu može spriječiti 
pomicanje hladnjaka.

•	 Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga držati 
za ručku vrata. U 
suprotnom, može 
puknuti.

•	 Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
škrinje, udaljenost 
između uređaja treba 
biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bočne stjenke se mogu 
navlažiti.

•	 Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 
poleđini proizvoda ima 
elektroničke tiskane 
pločice unutar otvora 
(poklopac elektroničke 
tiskane pločice)(1).  
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Za proizvode s 
raspršivačem za 
vodu;
•	 Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba 
biti maksimalno 90 
psi (6.2 bar). Ako tlak 
vode premaši (5,5 bar) 
tada na cijevima za 
opskrbu vodom koristite 
tlačno-granični ventil. 
Ako ne znate kako 
provjeriti tlak vode 
tada potražite pomoć 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

•	 Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprječavanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

•	 Ne instalirajte na 
ulaznom otvoru za vruću 
vodu. Poduzmite mjere 
opreza zbog opasnosti 
od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba 
biti minimalno 33°F 
(0.6°C) i maksimalno 
100°F (38°C).

•	 Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
•	 Ako vrata imaju bravu, 

ključ se treba držati 
podalje od dosega djece.

•	 Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se 
spriječilo neovlašteno 
korištenje proizvoda.
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Usklađenost s Direktivom 
o električnom i 
elektroničkom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod usklađen 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
električni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
reciklažu. Ne odlažite otpadne uređaje 
s normalnim otpadom iz kućanstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje električne i elektroničke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali više informacija o 
sabirnim centrima.
Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj 
i elektroničkoj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili usklađen je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalažni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od reciklirajućih materijala sukladno 
našim nacionalnim propisima o zaštiti 
okoliša. Ambalažne materijale ne 
odlažite skupa s kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalažnog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg 
uređaja sadrži R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
oštetite sustav za hlađenje i cijevi. U 
slučaju oštećenja, držite uređaj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
može dovesti do toga da uređaj zapali, 
te prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj pločici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
uređaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju 
uraditi za uštedu energije
•	 Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.
•	 Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 

hladnjak.
•	 Nemojte prepuniti hladnjak tako da 

se ne sprječava cirkuliranja zraka u 
unutrašnjosti.

•	 Ne postavljajte vaš hladnjak izravno 
na sunčevu svjetlost ili blizu uređaja 
koji emitiraju toplinu kao što su 
pećnice, perilice suđa ili radijatori.

•	 Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

•	 Za uređaje s odjeljkom škrinje; 
možete spremiti maksimalnu količinu 
hrane u škrinju kad uklonite policu ili 
ladicu škrinje. Vrijednost potrošnje 
energije koja je navedena za vaš 
hladnjak je određena tako da je 
uklonjena polica ili ladica škrinje i 
pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veličinama 
hrane koja će biti zamrznuta.

•	 Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu 
energije u sačuvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija
B Molimo imajte na umu da 

se proizvođač neće smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridržavali informacija navedenih u 
korisničkom priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i 

očišćen prije bilo kakvog transporta.
2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridržavati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za naše 
nacionalne izvore.

Ako želite pridonijeti reciklaži 
materijala pakiranja, možete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoliš 
ili lokalnih vlasti.
Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka

Prije početka uporabe vašeg 
hladnjaka provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i 

može li zrak slobodno cirkulirati sa 
stražnje strane?

2.  Možete postaviti 2 plastična klina 
kako je prikazano na slici. Plastični 
klinovi će dati osigurati potrebnu 
udaljenost između vašeg hladnjaka 
i zida da bi se omogućilo cirkuliranje 
zraka. (Slika s ilustracijom je samo 

primjer i ne odgovara u potpunosti 
vašem proizvodu.)

3. Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.
Važno:
•	 Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.
•	 Kabel napajanja mora biti lako 

dostupan nakon postavljanja.
•	 Navedeni napon mora biti jednak 

naponu el. energije.
•	 Produžni kabeli i razvodnici se ne 

smiju koristiti za spajanje.
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B Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

B Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni 

za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.

Pakiranje vašeg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje vašeg starog stroja bez 
štete za okoliš.
•	 O odlaganju vašeg hladnjaka 

se možete konzultirati s vašim 
ovlaštenim dobavljačem ili centrom 
za sakupljanje otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 
odrežite električni utikač i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste zaštitili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno širok 
da hladnjak kroz njega prođe, pozovite 
ovlašteni servis da skine vrata vašeg 
hladnjaka tako da kroz vrata prođe 
bočno. 
1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto 

koje dopušta laku uporabu.
2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora 

topline, vlažnih mjesta i direktne 
sunčeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vaš 
uređaj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
površinu poda da biste spriječili 
udarce.
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Prilagođavanje nogu
Ako vaš hladnjak nije u ravnoteži;
Možete postaviti hladnjak u 

ravnotežu okretanjem prednjih nožica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spušten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a diže se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovlašteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uređaju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predviđena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/škrinju na siguran i 
ugodan način.

Svjetiljke ovog uređaja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura nižih od -20 °C.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima 
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4    Priprema
•	 Vaš hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline 
kao što su plamenici, pećnice, 
grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od električnih pećnica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sunčevu 
svjetlost.

•	 sobna temperatura u prostoriji u 
koju postavite hladnjak treba biti 
najmanje 5°C. Rad vašeg hladnjaka 
u hladnijim uvjetima od navedenih 
se ne preporuča vezano za 
učinkovitost.

•	 Pazite da se unutrašnjost vašeg 
hladnjaka temeljito čisti.

•	 Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, između 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

•	 Kada prvi put uključite hladnjak, 
molimo pridržavajte se sljedećih 
uputa tijekom prvih šest sati.

•	 Vrata se ne smiju često otvarati.
•	 Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu.
•	 Ne isključujte vaš hladnjak. Ako dođe 

do nestanka el. energije na koji ne 
možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja problema".

•	 Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju čuvati zbog 
budućeg transporta ili selidbe.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Temperatura rada se regulira tipkom 
za kontrolu temperature.

1 = Najniža postavka hlađenja 
(najtoplija postavka)
5 = Najviša postavka hlađenja 
(najhladnija postavka)

(Ili)
Min. = Najniža postavka hlađenja 
(Najtoplija postavka)
Max. = Najviša postavka hlađenja 
(Najhladnija postavka) 

Prosječna temperatura unutar 
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema 
željenoj temperaturi.

Možete prekinuti rad Vašeg uređaja 
prilagođavanjem tipke termostata na 
položaj "0".

Molimo imajte na umu da će u 
prostoru za hlađenje biti različitih 
temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad 
odjeljka za povrće.

Unutarnja temperatura također ovisi 
o temperaturi okoline, učestalosti 
otvaranja vrata i količini hrane koja se 
nalazi unutra.    

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporučamo 
zatvaranje vrata nakon uporabe što je 
češće moguće.

Najhladniji dio je odmah ispod 
odjeljka za stvaranje leda.

Za visoke vlage, na Vašem hladnjaku 
se može stvarati kondenzat; to nije kvar. 
Može se obrisati suhom krpom prema 
sigurnosnim uputama. Stvaranje 
leda, zamrzavanje i kondenzacija su 
normalni za odjeljak za led i odjeljak za 
odlijevanje vode.
Priprava kockica leda

Ispunite posudu za led 3/4 vodom i 
stavite je u hladnjak.

Čim se voda pretvori u led, možete 
izvaditi kockice leda van.

Nikada ne koristite oštre predmete 
poput noževa ili vilica da biste izvadili 
kockice leda. Postoji opasnost od 
ozljede!

Pustite umjesto toga da se kockice 
leda malo odlede ili stavite na trenutak 
dno posude u toplu vodu.

Odmrzavanje uređaja
Pretjerano nakupljanje leda će 

utjecati na performanse zamrzavanja 
Vašeg uređaja.

Zato se preporuča da svoj uređaj 
odmrzavate bar dva puta godišnje, ili 
kad god se nakupi 7 mm leda. 

Odmrzavajte svoj uređaj kad je u 
njemu malo hrane ili kad u njemu 
nema hrane.

5 Uporaba vašeg hladnjaka
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Izvadite hranu van. Zamotajte hranu 
u nekoliko slojeva papira/novina ili 
deku i držite je na hladnom mjestu.

Isključite uređaj iz struje ili isključite 
sklopku da biste uključili postupak 
odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao što su police, 
ladica, itd.) iz uređaja i pomoću 
odgovarajućeg spremnika skupite 
vodu koja se topi.

Pomoću spužve ili meke krpe po 
potrebi uklonite vodu koja se otapa u 
odjeljcima. 

Držite vrata otvorena tijekom 
odmrzavanja.

Za brzo odmrzavanje, stavite 
spremnike s toplom vodom u uređaj.

Nikada nemojte koristiti električne 
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili 
predmete s oštricom kao što su noževi 
ili vilice da biste uklonili led.

Kad odmrzavanje bude gotovo, 
očistite unutrašnjost.

Ponovno spojite uređaj u struju. 
Stavite smrznutu hranu u ladice i 
stavite ladice u hladnjak.

Isključite sklopku i isključite uređaj 
zbog vaše sigurnosti da pokrenete 
postupak odmrzavanja.

Tijekom odmrzavanja, damper 
posude za isparavanje se treba staviti 
kao da je u zimskom načinu rada. Nakon 
odmrzavanja, može se postaviti na 
ljetni ili zimski način rada, po potrebi.

Hlađenje

Spremanje hrane

Odjeljak hladnjaka služi za 
kratkotrajnu pohranu svježe hrane i 
pića.

Mliječne proizvode držite u za to 
predviđenom pretincu u hladnjaku.

Boce se mogu držati u držaču za boce 
ili na policama za boce na vratima.

Svježe meso je najbolje držati u 
plastičnim vrećicama u pretincu na 
dnu hladnjaka.  

Pustite da se hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu prije nego ih 
stavite u hladnjak.

• Pažnja
Koncentrirani alkohol stavljajte samo 

uspravno i čvrsto zatvoren.
• Pažnja

Ne držite u uređaju eksplozivne tvari 
ili spremnike sa zapaljivim plinom (šlag 
u spreju, sprejevi, itd.)

Postoji opasnost od eksplozije.
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Zaustavljanje uređaja 
Ako je vaš termostat opremljen s 

položajem „0“:
- Vaš uređaj će prestati raditi kad 

okrenete tipku termostata na položaj 
“0” (nula). Vaš uređaj se neće pokrenuti 
ako ne okrenete tipku termostata 
ponovno na položaj „1“ ili neki drugi 
položaj.

Ako je vaš termostat opremljen s 
položajem „min“:

- Isključite uređaj s napajanja da biste 
ga zaustavili.
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6  Održavanje i čišćenje
A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

benzin ili slične materijale.
B Savjetujemo da isključite uređaj iz 

struje prije čišćenja.
C Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

oštre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, tekućinu za čišćenje 
kućanstva, deterdžent ili vosak za 
poliranje.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje 
kutije hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste očistili unutrašnjost i osušite je 
krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 
vrijeme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
čisti i da na njima nema komadića 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadržaj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za čišćenje ili vodu koja sadrži 
klor za čišćenje vanjskih površina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim površinama.

CNe koristite oštre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za čišćenje u 
kućanstvu, deterdžente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plastičnom dijelu se 
mogu odlijepiti te može doći do 
deformacija. Za čišćenje koristite 
toplu vodu te osušite mekanom 
krpom.

Zaštita plastičnih površina 
C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela 

kuhana na ulju u vaš hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu oštetiti plastične površine 
hladnjaka. U slučaju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plastičnim 
površinama, odmah očistite i isperite 
odgovarajuće dijelove površine 
toplom vodom.
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7  Preporučena rješenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi
•	 Je	li	hladnjak	pravilno	uključen	na	napajanje?	Uključite	utikač	u	utičnicu	u	zidu.
•	 Je	li	pregorio	osigurač	utičnice	na	koju	je	priključen	vaš	hladnjak?	Provjerite	

osigurač.
kondenzacija na bočnoj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 

HLAĐENJEM i FLEKSI ZONA)
•	 Jako	hladna	okolina.	Često	otvaranje	i	zatvaranje	vrata.	Jako	vlažna	okolina.	

Čuvanje hrane koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim.

•	 Prebacivanje	termostata	na	hladniji	stupanj.	
•	 Smanjivanje	vremena	kad	su	vrata	otvorena	ili	rjeđa	uporaba.
•	 Prekrivanje	hrane	spremljene	u	otvorenim	posudama	odgovarajućim	

materijalom.
•	 Obrišite	kondenzat	pomoću	suhe	krpe	i	provjerite	ukoliko	se	i	dalje	javlja.

Kompresor ne radi
•	 Zaštitni	termički	dio	kompresora	će	pregoriti	tijekom	naglih	nestanaka	el.	

energije ili isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za 
hlađenje hladnjaka nije jooš izbalansiran.

•	 Vaš	hladnjak	će	početi	s	radom	otprilike	nakon	6	minuta.	Molimo	nazovite	
servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog razdoblja.

•	 Hladnjak	je	u	ciklusu	odmrzavanja.	To	je	normalno	za	hladnjak	s	potpuno	
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

•	 Vaš	hladnjak	nije	uključen	u	utičnicu.	Pazite	da	je	utikač	dobro	utaknut	u	zidnu	
utičnicu.

•	 Je	li	temperatura	pravilno	postavljena?	Došlo	je	do	nestanka	struje.	Zovite	
vašeg dobavljača el.energije.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
•	 Vaš	novi	hladnjak	je	možda	širi	od	prethodnog.	To	je	u	potpunosti	normalno.	

Veći hladnjaci rade dulje.
•	 Sobna	temperatura	je	možda	visoka.	To	je	potpuno	normalno.
•	 Hladnjak	je	možda	nedavno	priključen	na	el.energiju	ili	je	možda	napunjen	

hranom. Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.
•	 Možda	su	nedavno	u	hladnjak	stavljene	velike	količine	tople	hrane.	Topla	hrana	

uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.
•	 Vrata	su	možda	često	otvarana	ili	ostavljena	odškrinuta	dulje	vrijeme.	Topli	zrak	

koji je ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte 
vrata.

•	 Vrata	škrinje	ili	hladnjaka	su	možda	bila	odškrinuta.	Provjerite	jesu	li	vrata	čvrsto	
zatvorena.

•	 Hladnjak	je	postavljen	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	temperaturu	
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

•	 Brtva	vrata	hladnjaka	ili	škrinje	može	biti	prljava,	pohabana,	oštećena	ili	nije	
dobro sjela. Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.
•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.

•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	visoku	temperaturu.	
Prilagođavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili škrinje dok temperatura hladnjaka ili škrinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

•	 Možda	su	vrata	odškrinuta.	Zatvorite	vrata	do	kraja.
•	 Možda	su	nedavno	u	hladnjak	stavljene	velike	količine	tople	hrane.	Čekajte	dok	

hladnjak ili škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.
•	 Hladnjak	je	možda	uključen	nedavno.		Potpuno	hlađenje	hladnjaka	može	

potrajati zbog veličine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slična sekundama oja se čuje iz analognog sata.
•	 Ova	buka	dolazi	iz	elektromagnetskog	ventila	hladnjaka.	Elektromagnetski	

ventil služi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se 
može prilagoditi temperaturama hlađenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hlađenja.  to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.
•	 Radne	performanse	hladnjaka	se	mogu	promijeniti	ovisno	o	promjenama	

sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

•	 Pod	nije	ravan	ili	je	slab.	Hladnjak	se	njiše	kad	se	polako	pomiče.	Pazite	da	je	pod	
ravan, jak i da može nositi hladnjak.

•	 Buka	može	biti	uzrokovana	predmetima	koji	se	nalaze	na	hladnjaku.	Takvi	
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
•	 Protok	tekućine	i	plinova	se	događa	u	skladu	s	radnim	principima	vašeg	

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Čuje se buka poput puhanja vjetra.

•	 Aktivatori	zraka	(ventilatori)	se	koriste	da	bi	se	hladnjak	učinkovito	hladio.	To	je	
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
•	 Toplo	i	vlažno	vrijeme	povećava	nastanak	leda	i	kondenziranje.	To	je	normalno	i	

ne predstavlja kvar. 
•	 Vrata	su	odškrinuta.	Pazite	da	su	vrata	zatvorena	do	kraja.
•	 Vrata	su	možda	često	otvarana	ili	su	dulje	vrijeme	bila	otvorena.	Rjeđe	otvarajte	

vrata.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.

•	 Možda	je	vlažno	vrijeme.	To	je	potpuno	normalno	kod	vlažnog	vremena.	Kad	je	
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.
•	 Mora	se	očistiti	unutrašnjost	hladnjaka.	Očistite	unutrašnjost	hladnjaka	

spužvom, toplom ili gaziranom vodom.
•	 Neugodan	miris	možda	uzrokuju	neke	posude	ili	materijali	pakiranja.	Koristite	

neku drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.
Vrata se ne zatvaraju.

•	 Paketi	hrane	možda	sprječavaju	zatvaranje	vrata.	Uklonite	pakete	hrane	koji	
smetaju vratima.

•	 Hladnjak	vjerojatno	nije	potpuno	okomit	prema	podu	i	možda	se	njiše	kad	se	
lagano pomiče. Prilagodite vijke za podizanje.

•	 Pod	nije	ravan	ili	jak.	Pazite	da	je	pod	ravan	i	da	može	nositi	hladnjak.
Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.

•	 Hrana	možda	dodiruje	vrh	ladice.	Presložite	hranu	u	ladici.
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